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Аннотация. С помощью лексикографических средств описан лексический материал по теме тра-

диционного прядения, ткачества и коноплеводства Тамбовской и прилежащих к ней областей. Дается 

обоснование типа словаря, в качестве которого выбран продуктивный для традиционной народной 

(преимущественно крестьянской) культуры электронный (сетевой) словарь, позволяющий сочетать 

посредством гиперссылок и диалоговых окон следующую информацию: 1) языковую – инвентарь 

терминов, связанных с оборудованием, изделиями, способами и технологиями ткачества и прядения, 

выявлением отношения к процессу данного производства, групп (лиц), занятых в производстве; на-

именование календарных периодов, закрепленных за разными этапами исследуемой трудовой дея-

тельности; наименования мифических существ, помогающих и/или наказывающих за некачественную 

и неурочную работу; устойчивые сочетания слов, относящиеся к одной отрасли трудовой деятельно-

сти; благопожелания; этиологические легенды, мотивирующие календарную регламентацию и систе-

му наказаний за ее нарушение; а также лексический пласт, обладающий вторичной семантикой, на-

пример, используемый в игровой сфере, гаданиях и т. д.); 2) этнографическую информацию, фикси-

рующую технику прядения; технологии изготовления и использования оборудования, применяемого 

на разных этапах прядения и ткачества; 3) социально-историческую информацию, включающую ука-

зание на социальные слои, которые были задействованы в сфере прядения и ткачества, способы и ви-

ды реализации товара; 4) музыковедческую информацию, репрезентирующую традиционные мотивы 

(нотные тексты и тексты песен), звучащие на разных этапах подготовки и изготовления полотна. 
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Рубеж ХХ–ХХI веков в лексикографии 

ознаменован появлением нового типа слова-

ря – электронного, предлагающего не только 

новую форму подачи материала – нелинейная 

(3D) модель представления информации, – но 

и формирующего целое проблемное поле, 

связанное с его конструированием, выработ-

кой правил компьютерного лекискографиро-

вания, созданием баз данных, становящихся 

основой для получения разноаспектной ин-

формации (лексической, морфологической, 

морфемной и т. д.). Перечислим лишь неко-

торые из них: В.П. Селегей дает подробный 

анализ электронных словарей, указывая на 

их достоинства в сравнении с бумажными 

носителями [1]; М.А. Гранова предлагает 

подробный обзор электронной продукции, 

представляющей сведения о славянской ми-

фологии [2]; Н.А. Агапова разрабатывает 

концепцию и описание электронного словаря 

народных примет; О.С. Рублева анализирует 

задачи компьютерной лексикографии, рас-

сматривает электронные лексикографические 

ресурсы и их особенности (на примере ре-

сурсов на русском и английском языках), 

ученым намечаются перспективы создания 

глобальной системы электронных лексико-

графических ресурсов [3]; Е.В. Булдакова 

формулирует определение электронного сло-

варя, предлагает его возможности; обосно-

вывает структуру словарной статьи и т. д. 

[4]; С.Е. Никитина разрабатывает содержа-

ние структуры словарной статьи, особое ме-
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сто отводит тезаурусным функциям, пер-

спективам словаря [5].  

Уже на стадии формирования нового на-

правления (компьютерной, или электронной 

лексикографии) исследователи признают, что 

среди несомненных достоинств электронного 

продукта (ресурса) в сравнении с традицион-

ным книжным изданием отмечаются сочета-

ние большого объема с удобством (быстро-

той) пользования [1], увеличение (или даже 

формирование с учетом запроса пользовате-

ля) словарной статьи за счет сети относи-

тельно свободных сообщений, объединенных 

гипертекстовой организацией [6, с. 81], воз-

можность добавления нового материала и 

корректирование уже включенного и, что не 

менее важно, факты можно представлять в 

виде электронного собрания текстов (корпу-

сов), «снабженного поисковыми инструмен-

тами, метаразметкой, морфологической раз-

меткой» [7, с. 114]. При этом текст мы пони-

маем в определении Н.И. Толстого «…не по-

следовательность написанных или произне-

сенных слов, а некая последовательность 

действий и обращения к предметам, имею-

щим символический смысл, и связанная с 

ними речевая последовательность» [8, с. 23]. 

Новая форма подачи материала (нелинейная 

(3D) модель представления информации) 

оказалась продуктивной при репрезентации 

различных сегментов традиционной народ-

ной культуры
1
, трансляция которой оказыва-

ется неполной (неточной, затруднительной) 

посредством только языковых средств (кода), 

ибо нередко одновременно использует (и 

здесь могут быть взаимные переходы, заме-

ны, перекрещивания) сразу несколько раз-

личных средств (кодов) для передачи ин-

формации (вербальные, акустические, визу-

альные, музыкальные, акциональные и др.). 

Примечательно в этом отношении высказы-

вание Н.И. Толстого о семиотичности языка 

культуры: «…культура многоязычна в се-

миотическом смысле этого слова и нередко 

                                                                 
1 Например, электронный ресурс, удачно реали-

зующий возможности хранения и трансляции звеньев 

традиционной народной культуры и/или отдельных 

жанров, входящих в состав этих звеньев: Лаборатория 

фольклористики РГГУ, зав. лабораторией доктор фи-

лологических наук, профессор кафедры славистики и 

центральноевропейских исследований РГГУ А.Б. Мо-

роз (http://www.ruthenia.ru/folklore/folklorelaboratory/). 

пользуется одновременно в одном тексте не-

сколькими языками» [8, с. 23]. 

Последние несколько лет наши научные 

интересы сосредоточены на описании темы, 

связанной с трудовой деятельностью кресть-

ян, а именно: традиционное прядение, ткаче-

ство и коноплеводство у русских [9; 10]. Це-

ленаправленный сбор полевого материала, 

который ведется по авторской программе-

вопроснику с 2014 г., а также обработка и 

первый опыт систематизации материала убе-

дительно свидетельствуют о необходимости 

комплексного подхода, в котором бы наряду 

с лингвистическими данными учитывались и 

анализировались бы экстралингвистические. 

В этой связи закономерным становится об-

ращение к сетевому ресурсу, позволяющему 

сочетать посредством гиперссылок и диало-

говых окон при освещении темы следующую 

информацию:  

1) языковая зона (в большей степени 

лексическая, терминологическая), то есть 

инвентарь терминов, связанных с оборудова-

нием, изделиями, способами и технологиями 

ткачества и прядения, выявлением отноше-

ния к процессу данного производства групп 

(лиц), занятых в производстве; наименование 

календарных периодов, закрепленных за раз-

ными этапами исследуемой трудовой дея-

тельности; наименования мифических су-

ществ, помогающих и/или наказывающих за 

некачественную и неурочную работу; устой-

чивые сочетания слов, относящиеся к одной 

отрасли трудовой деятельности; благопоже-

лания; этиологические легенды, мотиви-

рующие календарную регламентацию и сис-

тему наказаний за ее нарушение; а также 

лексический пласт, обладающий вторичной 

семантикой, например, используемый в иг-

ровой сфере, гаданиях и т. д.); 

2) этнографическая зона, предполагаю-

щая реконструкцию техники прядения; тех-

нологии изготовления и использования обо-

рудования, применяемого на разных этапах 

прядения и ткачества;  

3) социально-историческая зона, вклю-

чающая привлечение архивных данных, а 

также сведения из дореволюционных источ-

ников (например, «Сборники статистических 
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сведений по Тамбовской губернии»)
2
. Эта 

информация позволит определить: какие со-

циальные слои были задействованы в сфере 

прядения и ткачества, проследить иерархию 

распределения обязанностей внутри профес-

сиональной сферы (с учетом возрастной и 

гендерной принадлежности), «плотность» 

занятости населения данным видом деятель-

ности, систему поощрения (оплаты) их тру-

да, способы и виды реализации товара;  

4) музыковедческая зона, репрезенти-

рующая традиционные мотивы (нотные тек-

сты и тексты песен), звучащие на разных 

этапах подготовки и изготовления полотна. 

Территориально проект ограничен Там-

бовской областью, но включает районы Ли-

пецкой (Лебедянский, Липецкий, Усмань-

ский р-ны), Воронежской (Борисоглебский  

р-он) и Рязанской (Елатомский, Шацкий, 

Спасский, Темниковский р-ны) областей, то 

есть ту территорию, которая исторически 

соотносилась с Тамбовской губернией 

вплоть до 1928 г. 

Внутренняя структура ресурса имеет те-

матический характер и строится с учетом 

семантического членения материала, основу 

которого составляет производственный про-

цесс от его начального этапа (посев, выра-

щивание и уборка конопли) до получения 

конечного результата – продукта этого про-

изводства, то есть ткани. Таким образом, в 

словаре представлены следующие разделы и 

их наполнение: 1) выращивание и уборка ко-

нопли (включая номинации самого растения, 

его частей, сортов, качества; посев, рост и 

вызревание, уборка конопли); 2) первичная 

обработка конопли (номинация этапов обра-

ботки конопли; орудия обработки конопли; 

сырье и отходы при обработке конопли);  

3) прядение (орудия и их части; названия 

действий в процессе прядения и мотания 

пряжи; брак при прядении; результаты пря-

дения и мотания пряжи; сорта и качества 

пряжи; единицы пряжи; названия реальных и 

мифических лиц по отношению к прядению; 

обычаи и суеверия, связанные с прядением); 

4) снование (разновидности сновален и их 

части; основа и ее части; ошибки при снова-

нии); 5) ткачество (ткацкий стан и его части; 

                                                                 
2 Сборник статистических сведений по Тамбов-

ской губернии. Т. 1–12. Тамбов: Изд-во Тамбовского 

губернского земства, 1880–1886. 

разновидности ткацких станов; процесс и 

техника тканья; отходы производства; ошиб-

ки и брак при тканье; названия реальных и 

мифических лиц по отношению к ткачеству; 

демонологические, космогонические и ми-

фологические представления, отраженные в 

поверьях, семейных и календарных обрядах, 

запретах, предписаниях и легендах, связан-

ных с подготовкой, процессом или готовым 

изделием); 6) ткань (внешний вид и узоры; 

названия ткани, разновидности ткани; брак 

ткани; беление и крашение пряжи и ткани; 

счет и укладка тканей; торговля пряжей и 

тканями). 

Определение типа словаря диктует и 

принцип отбора размещаемого материала. В 

нашем случае эта задача усложняется, по-

скольку ремесленная лексика одновременно 

принадлежит и диалектному миру, и профес-

сиональной среде, что обусловливает орга-

низацию особенного пространства ее быто-

вания [11, с. 298]. Анализ лексикографиче-

ских изданий, посвященных данной теме [6; 

12], а также исследования, в которых интере-

сующая нас тема выступает в качестве само-

стоятельного научного предмета исследова-

ния [13–16] или ее значимого компонента [7; 

17–20; 21, с. 112-120], позволяют признать, 

что терминология прядения, ткачества и ко-

ноплеводства носит диалектный характер и, 

как и терминология народного календаря [22, 

с. 10], сочетает в себе профессиональную по 

происхождению терминологию и собственно 

народные, диалектные названия, отражаю-

щие мифоритуальное содержание производ-

ственного процесса. При этом диалект нами 

понимается в трактовке Н.И. Толстого: «Диа-

лект (ровно как и макро- и микродиалект) 

представляет собой не исключительно лин-

гвистическую территориальную единицу, а 

одновременно и этнографическую, и культу-

рологическую, если народную духовную 

культуру выделить из этнографических ра-

мок» [8, с. 21]. Таким образом, в словаре по-

лучают закрепление и собственно профес-

сиональная терминология, и тот пласт ремес-

ленной лексики, который принадлежит диа-

лектному дискурсу. 

Структура словарной статьи многоуров-

невая и учитывает коннотативный характер 

рассматриваемых групп [23], демонстрирует 

использование этой лексики в мифопоэтиче-
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ском пространстве. Толкование дается каж-

дому слову при каждом значении. В каждой 

словарной статье термины коноплеводства, 

прядения и ткачества рассматриваются на 

всех лингвистических уровнях: семантиче-

ский аспект получает развернутую характе-

ристику, наряду с ним отмечаются фонетиче-

ские и фонематические варианты, перечис-

ляются зафиксированные грамматические 

формы, по возможности указываются стили-

стические пометы. Выбор контекста и опре-

деление его границ детерминированы сле-

дующими задачами: проиллюстрировать ос-

новное значение профессиональной терми-

нологии, в котором употребляется слово, а 

также показать его семантические оттенки. 

При наличии синонимичных и антонимич-

ных отношений статьи снабжены гиперссыл-

ками, которые позволяют вывести на экран 

дополнительные окна с информацией и од-

новременно работать с каждым из них. Все 

словарные статьи снабжены географически-

ми пометами, позволяющими очертить ареал 

бытования слова, этим же задачам отвечают 

и интерактивные карты, демонстрирующие 

слово в проекции, его семантические, номи-

нативные и словообразовательные модифи-

кации. Словарные статьи, содержащие опи-

сание оборудования, снабжены рисунками 

(фотоматериалами или видеотреками), даю-

щими представление об их внешнем виде, 

расположении деталей, разновидностях; ре-

конструкция в 3D позволяет увидеть меха-

низм и функционирование оборудования, 

понять технологию производства. 

Приведем пример статьи, которая уже 

частично разработана. 

 

 
 
Фото. 1. Челнок. Общий вид, с. 1-я Иноковка, Кирсановский р-он, Тамбовская обл., 2016 г. 

 

 
 
Фото. 2. Челнок. Вид сбоку, с. 1-я Иноковка, Кирсановский р-он, Тамбовская обл., 2016 г. 
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ЧЕЛНÓК, ч[а]лнόк, ч[а]лнόчек. 1. „Ткац-

кий челнок. Продолговатая колодка с накру-

ченной внутри (на цевку) нитью‟. См. фото-

материалы (фото 1–2. Челнок. Общий вид и 

вид сбоку, с. 1-я Иноковка, Кирсановский  

р-он, Тамбовская обл., 2016 г.). Прялки. Вон, 

у мене гдей-то она стоит, я сама пряду 

шерсть на ней. Сидять вот, и тянуть… ве-

ретяно. И нитка получается, и нитки сма-

тывают в клубки, потом становють этот, 

станок, и ткуть их этого самого, из этих 

ниток. Они как еѐ, я то не знаю, я тогда в 

старину, их как-то вот делала, такой вот 

станочек. Вот они заправляли на такой вот 

чалнок, нитки вот здесь наматывають, на-

матываются, и вот они туды еѐ вставлять, 

а нитка продолжается туды, раз, раз – су-

. Опять улучшають, в другую сторону 

такое, опять станком – раз, раз. И вот так 

со временем получается материал. А тут 

под ногами две такие… Да, да, они их пере-

ступають. Вот такие, вот нажать, раз, не 

перешла, челнок всунули. Ну они как насту-

пять, подымаются между собой нитки-то 

эти, а этот туды пройдѐть, чалночек-то 

этот, а она это подымая и другуя опуская. 

Он опять, он оттэдова, челночек, идѐть. И 

вот так, вот так стучать [с. Мезинец, Ста-

роюрьевский р-он, Тамбовская обл., Поняева 

Мария Кузьминична, 1939 г. р., местная; По-

няев Борис Петрович,1937 г. р., местный, за-

пись авторов, 2006 г.]; 2. Региональный ва-

риант названия общерусской подвижной иг-

ры «Ручеѐк». На территории области больше 

известен вариант с водящим: В «Лапту», 

«Горелки», «Челнок» играли. В «Челнок» так 

вот играли. Мы стоим с тобой, а парень 

бежит и тащит за собой ту, которая по-

нравилась [с. Большой Ломовис, Пичаевский 

р-он, Тамбовская обл., Макарова Антонина 

Ильинична, 1914 г. р., местная, запись Мах-

рачевой Т.В., 1995 г.]. 

 
Список литературы 

 

1. Селегей В.П. Электронные словари и компь-

ютерная лексикография. URL: https://studfiles. 

net/preview/1771482/page:28/ (дата обраще-

ния: 16.05.2017). 

2. Гранова М.А. Электронные словари славян-

ской мифологии: опыт и перспективы разви-

тия // Современная русская лексикология, 

лексикография и лингвогеография. 2016: сб. 

ст. / отв. ред. О.Н. Крылова. СПб.: Нестор-

История, 2016. С. 80-92. 

3. Рублева О.С. Слово в электронном словаре: 

дис. … канд. филол. наук. Киров, 2010. 160 с. 

4. Булдакова Е.В. Компьютерная лексикогра-

фия. СПб., 2009. 24 с. 

5. Никитина С.Е. Тезаурусное описание языка 

народной поэзии: общий подход и структура 

словаря // Устная народная культура и языко-

вое сознание. М.: Наука, 1993. С. 61-101. 

6. Громов А.В. Словарь. Лексика льноводства, 

прядения и ткачества в костромских говорах по 

реке Униже. Ярославль: ЯГПИ им. К.Д. Ушин-

ского, 1992. 118 с. 

7. Кабакова Г.И. Антропология женского тела в 

славянской традиции // Русская потаенная 

литература. М.: Ладомир, 2001. С. 234-239. 

8. Толстой Н.И. Язык и культура // Язык и на-

родная культура. Очерки по славянской ми-

фологии и этнолингвистике. М.: Изд-во «Ин-

дрик», 1995. С. 15-26. 

9. Махрачева Т.В., Буцких С.В. Прядение и тка-

чество на территории Тамбовской области: 

этнолингвистическое описание // Экология 

языка и речи: материалы 5 Междунар. науч. 

конф. / отв. ред. А.С. Щербак. Тамбов: 

Принт-Сервис, 2016. С. 239-242. 

10. Буцких С.А. Проект тематического словаря 

«Лексика традиционного прядения, ткачества 

и коноплеводства на территории Тамбовской 

области» // Студенческое сообщество и раз-

витие гуманитарных наук в XXI веке: мате-

риалы Второго Междунар. студенческого фо-

рума. Воронеж: Изд. дом ВГУ, 2017. Т. 1. 

Вып. 2. С. 218-221. 

11. Королева М.Д. К проблеме анализа диалект-

ной ремесленной лексики // Лексический ат-

лас русских народных говоров: материалы и 

исследования. СПб.: Нестор-История, 2015. 

С. 298-307. 

12. Тематический словарь говоров Тверской об-

ласти / под ред. Т.В. Кирилловой. Тверь, 

2003. Вып. 2. С. 62-73. 

13. Павлова М.Р. Полесская терминология ткаче-

ства на общеславянском фон: автореф. дис. 

… канд. филол. наук. М.: Ин-т славяноведе-

ния и балканистики АН СССР, 1990. 18 с. 

14. Алешина Л.М. Лексика коноплеводства в ор-

ловских говорах: автореф. дис. … канд. фи-

лол. наук. Орел, 2001. 23 с. 

15. Чумакова Ю.П. Лексика традиционного тка-

чества в говорах района «Богословщина» Ря-

занской области (семантическая, диалектоло-

гическая и этимологическая характеристика) 

/ ред. Б.В. Горбунов. Рязань, 1995. 228 с. 

16. Штукарева Е.Б. Тематическая группа наиме-

нований тканей в современном русском язы-



К вопросу создания сетевого словаря «Лексика традиционного прядения, ткачества и коноплеводства Тамбовской… 

ISSN 2587-6953. Neophilology, 2017, vol. 3, no. 4 (12) 63 

ке: автореф. дис. … канд. филол. наук. М., 

2001. 16 с. 

17. Валенцова М.М. Ткачество // Славянские древ-

ности: Этнолингвистический словарь: в 5 т.  

Т. 5. С (Сказка) – Я (Ящерица) / под общ. ред. 

Н.И. Толстого. М.: Междунар. отношения, 

2012. С. 278-279. 

18. Валенцова М.М. Прядение // Славянские древ-

ности: Этнолингвистический словарь: в 5 т.  

Т. 4. П (Переправа через реку) – С (Сито) / 

под общ. ред. Н.И. Толстого. М.: Междунар. 

отношения, 2009. С. 321-328. 

19. Валенцова М.М. Пряжа // Славянские древно-

сти: Этнолингвистический словарь: в 5 т. Т. 4. 

П (Переправа через реку) – С (Сито) / под 

общ. ред. Н.И. Толстого. М.: Междунар. от-

ношения, 2009. С. 328-330. 

20. Валенцова М.М. Прялка // Славянские древ-

ности: Этнолингвистический словарь: 5 т. Т. 4. 

П (Переправа через реку) – С (Сито) / под 

общ. ред. Н.И. Толстого. М.: Междунар. от-

ношения, 2009. С. 331-334. 

21. Виноградова Л.Н. Мифологический аспект 

славянской фольклорной традиции. М.: Инд-

рик, 2016. 

22. Толстая С.М. Полесский народный кален-

дарь // Традиционная культура славян. Со-

временные исследования. М.: Индрик, 2005. 

600 с.  

23. Апресян Ю.Д. Коннотация как часть прагма-

тики слова // Апресян Ю.Д. Избранные труды. 

Т. 2. Интегральное описание языка и систем-

ная лексикография. М., 1995. С. 156-177. 

 

 
Поступила в редакцию 18.08.2017 г. 

Отрецензирована 11.09.2017 г.  

Принята в печать 15.11.2017 г. 

Конфликт интересов отсутствует. 

 

 
Информация об авторах 

МАХРАЧЕВА Татьяна Владимировна, кандидат филологических наук, доцент, доцент кафедры русского языка, 

Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина, г. Тамбов, Российская Федерация, e-mail: 

mahrachova@mail.ru 

БУЦКИХ Светлана Александровна, студентка факультета филологии и журналистики, Тамбовский государственный 

университет им. Г.Р. Державина, г. Тамбов, Российская Федерация, e-mail: buckih.s@mail.ru 

МАХРАЧЕВ Георгий Сергеевич, студент педагогического института, Тамбовский государственный университет им. 

Г.Р. Державина, г. Тамбов, Российская Федерация, e-mail: mahrachova@mail.ru 

 
Для цитирования 

Махрачева Т.В., Буцких С.А., Махрачев Г.С. К вопросу создания сетевого словаря «Лексика традиционного прядения, 

ткачества и коноплеводства Тамбовской и прилежащих к ней областей» // Неофилология. 2017. Т. 3. № 4 (12). С. 58-

66.  

 

 

 



Махрачева Т.В., Буцких С.А., Махрачев Г.С.  

ISSN 2587-6953. Неофилология. 2017. Т. 3. № 4 (12) 64 

UDC 811.161.1:004(038) 

ON THE ISSUE OF NETWORK DICTIONARY  

“LEXIS OF TRADITIONAL FILATURE, CONTEXTURE  

AND HEMP GROWING IN TAMBOV AND ADJACENT AREA” 

 Tatyana Vladimirovna MAKHRACHEVA 
Tambov State University named after G.R. Derzhavin 

33 Internatsionalnaya St., Tambov, Russian Federation, 392000 

E-mail: mahrachova@mail.ru 

 Svetlana Aleksandrovna BUTSKIKH 
E-mail: buckih.s@mail.ru 

 Georgiy Sergeevich MAKHRACHEV 
E-mail: mahrachova@mail.ru 

Abstract. With the help of lexicographic means the lexical materials on the topic of traditional 

filature, contexture and hemp growing in Tambov and adjacent area is described. The foundation 

of the type of dictionary was chosen productive for traditional folk culture (mostly peasant) elec-

tronic network dictionary which let combine by means of hypertext link and dialog windows the 

following information: 1) linguistic – the inventory of terms, connected with equipments, goods, 

means and technologies of filature and contexture, revealing of relation to the process of this pro-

duction, groups (persons), participating in production, naming of the calendar periods, fixed after 

different stages of the studied work activity; the names of myth creatures, helping or/and punish-

ing for unqualified work, wishful thinking; etiological legends, motivating the calendar scheduling 

and the system of punishments and also lexical layer with secondary semantic meaning, for exam-

ple used in game sphere, divination and etc.; 2) Ethnographic information, fixing the technics of fi-

lature, technologies of production and equipment used in different stages of filature and weaving; 

3) social-historic information, including pointing social layers, which were used in the sphere of fi-

lature and weaving and means of product realization; 4) musicological information, representing 

traditional motives (note texts and songs texts), at different stages of preparation and texture pro-

duction. 

Keywords: networking dictionary; traditional filature; weaving and hemp growing; Tambov 

province 
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